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1988. No. 227 
An Act to establish Te Runanga 0 Ngati Awa as a Maori 

Trust Board [21 December 1988 

BE IT ENACTED by the Parliament of New Zealand as follows: 

1. Short Tide and commencement-( 1) This Act may be 
cited as the Te Runanga 0 Ngati Awa Act 1988. 

(2) This Act shall come into force on the 28th day after the 
date on which it receives the Royal assent. 

2. Interpretation-In this Act,-
"Nga uri 0 nga hapu 0 Ngati Awa" means the descendants 

of the hapu of Ngati Awa: 
"Te Runanga" means Te Runanga 0 Ngati Awa 

constituted by section 4 of this Act. 

S. Act to bind the Crown-This Act shall bind the Crown. 

4. Te Runanga 0 Ngati Awa constituted-(I) There is 
hereby constituted a body corporate to be known as Te 
Runanga 0 Ngati Awa, which shall be a Maori Trust Board 
within the meaning and for the purposes of the Maori Trust 
Boards Act 1955, and, subject to the provisions of this Act, the 
provisions of that Act shall apply accordingly. 

(2) The beneficiaries of Te Runanga shall be nga uri 0 nga 
hapu 0 Ngati Awa. 
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5. Initial membership of Te Runanga-(I) As soon as 
practicable after the commencement of this Act, the Governor· 
General shall, on the recommendation of the Minister of Maori 
Affairs, appoint such number of persons not exceeding 23 as 
the Minister thinks fit to be the initial members ofTe Runanga. 

(2) One of those members shall be appointed after 
consultation by the Minister with, and to represent, the 
kaumatua of Ngati Awa, and another of those members shall 
be appointed after consultation by the Minister with, and to 
represent, the young people among the beneficiaries. 

(3) Each initial member of Te Runanga (other than the 2 
members referred to in subsection (2) of this section) shall hold 
office until his or her successor is elected and comes into office 
under subsection (4) of this section. 

(4) Te Runanga shall cause to be prepared a roll containing 
the names and addresses of all adult beneficiaries of Te 
Runanga, and Te Runanga and the Secretary of Te Runanga 
shall do everything necessary, in accordance with Part III of the 
Maori Trust Boards Act 1955, to hold an election of members 
of Te Runanga. 

(5) If, by regulations made under section 56 of the Maori 
Trust Boards Act 1955, the Governor·General makes provision 
for the representation of specific sections or divisions of the 
beneficiaries of Te Runanga, the roll prepared under subsection 
(4) of this section shall also show the section or division to which 
each beneficiary belongs. 

6. Membership of Te Runanga following elections
From the first erection of members, the membership of Te 
Runanga shall be as follows: 

(a) Twenty-one members elected by the beneficiaries in 
accordance with regulations made under section 56 
of the Maori Trust Boards Act 1955: 

(b) One member, appointed by the Governor-General on the 
recommendation of the Minister and without 
election, nominated by and representing Te Kahui 
Kaumatua constituted under section 7 ot this Act: 

(c) One member, appointed by the Governor-General on the 
recommendation of the Minister and without 
election, nominated by and representing Te Huinga 
Rangatahi constituted under section 8 of this Act. 

7. Te Kahui Kaumatua-(I) Te Runanga shall from time to 
time, by resolution, appoint a council of kaumatua to be known 
as Te Kahui Kaumatua. 
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(2) The primary responsibility of Te Kahui Kaumatua, in 
association with Te Rununga, shall be to protect the mauri of 
Ngati Awa, and to call a hui of all sections ofTe Runanga if at 
any time Te Kahui Kaumatua believes that the mauri of Ngati 
Awa is in danger. 

(3) Te Kahui Kaumatua shall also advise Te Runanga on all 
matters involving tikanga, te reo, and kawa. 

(4) Te Kahui Kaumatua shall comprise such of the kaumatua 
of the beneficiaries as Te Runanga may decide to appoint from 
time to time after consulting the kaumatua. 

8. Te Huinga Rangatahi-(I) Te Runanga shall from time 
to time, by resolution, appoint a council of young people to be 
known as Te Huinga Rangatahi. 

(2) The principal function of Te Huinga Rangatahi shall be to 
advise Te Runanga on the needs and interests of the young 
people among the beneficiaries. 

(3) Te Huinga Rangatahi shall comprise such of the young 
people among the beneficiaries as Te Runanga may decide to 
appoint from time to time after consulting the young people. 

9. Annual hui-(I) Te Runanga shall in every year hold a 
hui at which it shall report on its activities and its plans for the 
future to the beneficiaries. 

(2) Not later than 3 months before the date of the proposed 
hui in any year, the Secretary ofTe Runanga shall cause public 
notice to be given to the beneficiaries of Te Runanga of the 
date and place of the proposed hui. 

(3) Section 46 (2) of the Maori Trust Boards Act 1955 shall 
apply to every public notice required to be given under 
subsection (2) of tbis section. 

10. Bank. accounts-The bank account into which all 
money belonging to Te Runanga is required by section 28 (1) of 
the Maori Trust Boards Act 1955 to be paid shall be called "Te 
Runanga 0 Ngati Awa Account". 

11. Character, mana, and reputation restored-He 
panui tenei ki te motu katoa, ka tutuki ana tenei Ture, koinei te 
wa e whakahokia ai ki a ratou te ihi, te mana, te tapu 0 nga 
tangata 0 Ngati Awa i mauhereheretia, i whakawakia i te tau 
1865, ki 0 ratou whanau hoki, ki 0 ratou iwi, tae atu ki a Ngati 
Awa whanui. Ka wetekina katoatia nga whiu 0 te ture i pa ki a 
ratou i roto i nga pakanga whenua 0 Te Tau 1865. 

It is hereby declared that after the passing of this Part of this 
Act the character, mana, and reputation of the persons of Ngati 
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Awa descent who were arrested, tried, and labelled as rebels in 
or about 1865 is restored to them and their whanau and to the 
iwi of Ngati Awa as a whole, and a full pardon is hereby 
granted to them in respect of all matters arising out of the land 
wars in 1865. 

12. Certain trust money to be held for and paid to Te 
Runanga-( 1 ) As from the date of the commencement of this 
Act, the trustees of the Ngati Awa Trust Board shall hold all 
money belonging to the Trust at that date for Te Runanga, and 
all such money shall be paid to Te Runanga upon request. 

(2) A receipt duly signed on behalf of Te Runanga for the 
money shall be a sufficient discharge for the trustees, and they 
shall not be concerned to see to the application of the money. 

This Act is administered in the Department of Maori Affairs. 


